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Procès-verbal du Comité des loisirs, du sport et de la culture 

Minutes of the Recreation, Sports and Culture Committee meeting 

*************** 

Le 8 décembre à 16 h au bureau de la CSRK à Beaurivage 

December 8, 2025 at 4 p.m. at the KRSC Office in Beaurivage 

 

1. OUVERTURE DE LA RÉUNION 
Lucie Martin fait l’ouverture de la réunion à  
16h03 en souhaitant la bienvenue à tous. 

 
2. PRÉSENCES 

Membres 
✓ Lucie Martin 
✓ Arnold Vautour 
✓ Philippe Savoie-Vienneau 
✓ Guylaine Jean-Gagnon 
✓ Elaine Warren 
✓ Serge Arsenault 
✓ Natalie Léger 

 
Membres d’office 
✓ Lucie Chiasson 
✓ Angèle McCaie 

 
Autres 
✓ Claudie Ringuette 
✓ Joel Goguen 
✓ Yolande Chiasson (interprète) 
 
Absences 
× Daniel Castonguay 

 
 

3. DÉCLARATION DE CONFLITS D’INTÉRÊTS 
Rien à déclarer. 
 
 

  1. CALL TO ORDER 
Lucie Martin opens the meeting 4:03 p.m. and 
welcomes everyone. 

 
2. RECORDING OF ATTENDANCE  

Members 
✓ Lucie Martin 
✓ Arnold Vautour 
✓ Philippe Savoie-Vienneau 
✓ Guylaine Jean-Gagnon 
✓ Elaine Warren 
✓ Serge Arsenault 
✓ Natalie Léger 

 
Ex-Officio Members 
✓ Lucie Chiasson 
✓ Angèle McCaie 

 
Other 
✓ Claudie Ringuette 
✓ Joel Goguen 
✓ Yolande Chiasson (translation) 

 
Absences 
× Daniel Castonguay 

 
 

3. CONFLICT OF INTEREST DECLARATIONS 
Nothing to declare. 
 
 



Page | 2  
 

4. ADOPTION DE L’ORDRE DU JOUR 
2025-017LSC 
Il fut proposé par Arnold Vautour, appuyé de 
Philippe Savoie-Vienneau que l’ordre du jour 
soit adopté tel que présenté. 

                                                 Motion adoptée 
 
 

5. ADOPTION DU PROCÈS-VERBAL DE LA 
RÉUNION DU 22 SEPTEMBRE 2025 
2025-018LSC 
Il fut proposé par Guylaine Jean-Gagnon, 
appuyé de Serge Arsenault que le procès-verbal 
du 22 septembre 2025 soit adopté tel que 
présenté.  

                                                 Motion adoptée 
 
 

6. CHAMPIONS | GRANDE RÉGION DE KENT 
GREATER REGION 
Depuis la dernière réunion, le poste de la 
coordination du programme est devenu vacant. 
Des discussions ont lieu quant à la façon dont le 
poste sera pourvu. Toutefois, les applications 
pour les activités commençant à l’automne 
2025 ont tous été traitées comme prévu! 
 
48 jeunes se sont mérités une bourse de 
Champions cet automne! Cela représente un 
investissement de 9 865,66 $ dans la jeunesse. 
 
Les efforts de promotion se poursuivent et 
pourraient, au cours des prochains mois, 
mettre davantage l’accent sur les partenaires 
de nominations ainsi que sur l’établissement 
d’une stratégie en levée de fonds.  
 
L’engagement municipal et communautaire 
demeure essentiel pour faire connaitre le 
programme et en maximiser la portée.  

 
Claudie mentionne également que des 
partenariats entre la ville de Beaurivage et la 
stratégie en activité physique (CSRK) ont permis 
de donner des passes familiales d’accès pour le 
Centre AquaKent, plutôt que seulement des 
passes individuelles pour les enfants.  Serge 

4. ADOPTION OF THE AGENDA 
2025-017RSC 
It was moved by Arnold Vautour, seconded by 
Philippe Savoie-Vienneau that the agenda be 
adopted as presented.  

                                                    Motion carried 
 
 
5. ADOPTION OF THE MINUTES OF SEPTEMBER 

22, 2025 
2025-018RSC 
It was moved by Guylaine Jean-Gagnon 
seconded by Serge Arsenault that the minutes 
of September 22, 2025 be adopted as 
presented. 

Motion carried 
 
 
6. CHAMPIONS | GRANDE RÉGION DE KENT 

GREATER REGION 
Since the last meeting, the Program 
Coordinator position has become vacant.  
Discussions are underway regarding how the 
position will be filled.  However, all 
applications for activities beginning in Fall 
2025 have been processed as planned. 
 
48 young people earned a Champions 
Scholarship this fall!  This represents an 
investment of $9,865.66 in youth. 
 
 
The promotional efforts are continuing and 
could, over the coming months, place greater 
emphasis on nomination partners as well as 
on developing a fundraising strategy. 
 
 
Municipal and community engagement 
remains essential for raising awareness of the 
program and maximizing its reach. 
 
Claudie also mentioned that partnerships 
between the City of Beaurivage and the 
Physical Activity Strategy (CSRK) made it 
possible to provide family access passes for 
the AquaKent Centre, rather than just 
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demande s’il est possible de considérer ajouter 
une clause permettant de couvrir également les 
accompagnateurs « obligatoires » d’être aussi 
couverts par Champions.  Guylaine soulève la 
question de la limite à établir quant à cette 
couverture.  L’équipe de Champions prendra ce 
point en réflexion.  
 
 
Le comité demande s’il serait possible de faire 
de la promotion à la fois pour KidSport NB et 
pour Champions.  Claudie précise que, lors de 
l’envoi des avis de candidatures rejetées, 
l’équipe mentionne déjà d’autres programmes 
de financement possibles (Hockey Canada, 
Canadian Tire Jumstart, KidSportNB).  Elle 
ajoute qu’il serait envisageable d’inclure, dans 
l’accusé de réception (« acknowledge of receipt 
») des demandes, une note invitant les familles 
à considérer également d’autres programmes, 
notamment KidSport NB.  Philippe propose 
aussi de préparer des formulaires imprimés de 
KidSport NB et de Champions afin de pouvoir 
les distribuer lors d’événements 
communautaires ou lors d’une éventuelle foire 
d’inscription communautaire. 
 
Natalie demande quels sont les montants 
offerts par les programmes admissibles. Il est 
précisé que KidSport NB offre jusqu’à 400 $ par 
année (inscription et équipements), tandis que 
Champions accorde 250 $ par activité, par 
saison, pour un maximum d’une activité par 
saison (couvre seulement les frais 
d’inscription).  
 
Claudie invite les membres du comité à suivre 
régulièrement la page Facebook de Champions 
et à partager les informations publiées 
 
Philippe propose de coordonner les efforts des 
municipalités et des écoles afin de maximiser 
l’impact et la portée des communications à 
l’approche des différentes dates limites. 
 
Guylaine demande s’il est possible de 
transmettre par courriel aux membres du 

individual passes for children.  Serge asked 
whether it would be possible to consider 
adding a clause allowing mandatory 
accompanying persons to also be covered by 
Champions.  Guylaine raised the question of 
setting a limit on this coverage.  The 
Champions team will take this point under 
consideration. 
 
The committee asked whether it would be 
possible to promote both KidSport NB and 
Champions.  Claudie clarified that, when 
sending notices of rejected applications, the 
team already mentions other possible funding 
programs (Hockey Canada, Canadian Tire 
Jumpstart, KidSport NB).  She added that it 
would be feasible to include, in the 
acknowledgment of receipt for applications, a 
note encouraging families to also consider 
other programs, including KidSport NB. 
Philippe also suggested preparing printed 
forms for both KidSport NB and Champions to 
distribute at community events or at a 
potential community registration fair. 
 
 
 
Natalie asked about the amounts offered by 
the eligible programs.  It was clarified that 
KidSport NB provides up to $400 per year (for 
registration and equipment), while 
Champions grants $250 per activity, per 
season, for a maximum of one activity per 
season (covering registration fees only). 

 
 

Claudie encouraged committee members to 
regularly follow the Champions Facebook 
page and to share the information posted.  

Philippe suggested coordinating the efforts of 
municipalities and schools to maximize the 
impact and reach of communications as the 
various deadlines approach. 

Guylaine asked whether it would be possible 
to email committee members the information 
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comité l’information à partager — ou un lien 
direct vers la publication Facebook — afin de 
faciliter le partage sur Facebook.  Elle souligne 
qu’il est parfois difficile de retrouver la bonne 
publication directement sur la plateforme. 
 
 

7. RAPPORT D’ÉTAPES : STRATÉGIE CSRK LOISIRS 
 
Claudie et Joel donne un rapport sur 
l’avancement de la stratégie régionale de la 
CSRK pour le secteur des loisirs.  La 
présentation PowerPoint est annexée à ce 
procès-verbal.  
 
Philippe ajoute des précisions concernant la 
table de partenaires multisectorielle en activité 
physique ainsi que sur les fonds provinciaux qui 
seront prochainement disponibles pour appuyer 
la mise en œuvre du plan. Il souligne que ces 
fonds permettront d’assurer une certaine 
durabilité de la mise en œuvre de la stratégie en 
activité physique. 
 
Arnold mentionne qu’il comprend qu’il s’agit 
d’un nouveau programme, mais il se demande 
s’il faudra éventuellement trouver d’autres 
sources de financement pour en assurer la 
continuité. Philippe clarifie que le soutien 
financier du GNB est continu, à moins d’avis 
contraire. Il précise que chaque CSR admissible 
pourrait recevoir jusqu’à 40 000 $ par année 
pour l’implantation. Jusqu’à maintenant, 
aucune responsabilité financière de la CSR n’a 
été exigée. Il rappelle qu’il est toujours possible 
de développer des partenariats pour maximiser 
les retombées, mais qu’il ne s’agit pas d’un 
financement « one-shot deal » de la part de 
GNB. 
 
Lucie a demandé qui était présents autour de la 
table.  Joel mentionne les secteurs suivants : 
- Certains agents communautaires de 

municipalités 
- Certains agents communautaires scolaires 
- Centre de ressources familiales de Kent 
- Planète jeunesse Kent 

to share — or a direct link to the Facebook 
post — to make sharing on Facebook easier. 
She noted that it can sometimes be difficult to 
locate the correct post directly on the 
platform. 
 
 

7. PROGRESS REPORT: KRSC STRATEGY, 
RECREATION 
Claudie and Joel provided a report on the 
progress of the KRSC regional strategy for the 
recreation sector. The PowerPoint 
presentation is attached to these minutes. 
 

Philippe provided further details regarding 
the multisectoral physical activity partner 
table, as well as the provincial funds that will 
soon be available to support the 
implementation of the plan. He emphasized 
that these funds will help ensure some 
sustainability in the implementation of the 
physical activity strategy. 

Arnold noted that he understands this is a 
new program but wondered whether it will 
eventually be necessary to find other sources 
of funding to ensure its continuity. Philippe 
clarified that financial support from the 
Government of New Brunswick (GNB) is 
ongoing, unless otherwise advised. He 
specified that each eligible CSR could receive 
up to $40,000 per year for implementation. 
So far, no financial responsibility has been 
required from the CSR. He also reminded that 
it is always possible to develop partnerships 
to maximize outcomes, but that this is not a 
“one-shot deal” from GNB. 
 
 
Lucie asked who was present around the 
table.  Joel mentioned the following sectors: 
- Some municipal community officers 
- Some school community officers 
- Kent Family Resource Centre 
- Planète jeunesse Kent 
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- Santé (vitalité) 
- Bibliothèques publiques 
- Parc Kouchibouguac 
- Stéphanie (CSRK)  
- Lucie (RMS) 
- Représentants de l’activité physique dans la 

région : Taylen et Aldéo 
 

Lucie suggère qu’un représentant des garderies 
pourrait éventuellement siéger au comité, afin 
d’assurer une meilleure représentation de la 
petite enfance. 
 
Philippe et Joël rappellent que la composition 
de la table demeure flexible et peut continuer 
d’évoluer au fil du temps. Ils soulignent que le 
plan d’action est un document vivant, appelé à 
s’adapter selon les besoins. 
 

 
 
8. SONDAGE EN ACTIVITÉ PHYSIQUE 

Joel présente un survol des résultats du 
sondage en activité physique aux membres du 
comité. Les résultats « non officiels » sont 
annexés au procès-verbal. 
 
Joel précise que le sondage avait été diffusé sur 
les réseaux sociaux de la CSR de Kent ainsi que 
sur les pages des municipalités.  Cependant, 
puisque trois cartes-cadeaux de 100 $ étaient 
offertes en tirage pour encourager la 
participation, Facebook a bloqué la publication 
comme spam.  Malgré cela, 189 réponses ont 
été recueillies, ce qui est considéré comme une 
bonne participation pour ce type de sondage.  Il 
souligne que les répondants ont pris le temps 
d’offrir des rétroactions détaillées et de 
nombreux commentaires pertinents. 
 
Les membres réagissent et échangent autour 
des constats. Serge demande notamment s’il 
pourrait exister une corrélation entre le 
manque de motivation et la perception du 
manque d’infrastructures. Natalie souligne 
pour sa part que les résultats mettent en 
lumière des opportunités de collaboration avec 

- Health (vitality) 
- Public libraries 
- Kouchibouguac Park 
- Stéphanie (CSRK) 
- Lucie (RMS) 
- Regional physical activity representatives: 

Taylen and Aldéo 

Lucie suggested that a representative from 
daycare centers could potentially join the 
committee to ensure better representation of 
early childhood. 

Philippe and Joel reminded that the 
composition of the table remains flexible and 
can continue to evolve over time.  They 
emphasized that the action plan is a living 
document, intended to adapt according to 
needs. 
 
 

8. PHYSICAL ACTIVITY SURVEY 
Joel presented an overview of the physical 
activity survey results to the committee 
members. The “unofficial” results are 
attached to these minutes. 
 
He noted that the survey had been shared on 
the Kent CSR social media accounts as well as 
on municipal pages.  However, because three 
$100 gift cards were offered in a draw to 
encourage participation, Facebook flagged 
the post as spam.  Despite this, 189 responses 
were collected, which is considered a good 
level of participation for this type of survey. 
He emphasized that respondents took the 
time to provide detailed feedback and many 
relevant comments. 
 

 
Members reacted and discussed the findings. 
Serge specifically asked whether there might 
be a correlation between the lack of 
motivation and the perceived lack of 
infrastructure. Natalie highlighted that the 
results reveal opportunities for collaboration 
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les écoles, particulièrement pour l’accès aux 
infrastructures en dehors des heures de classe. 
 
Joel passe rapidement en revue les résultats de 
l’analyse FFOM réalisée lors de la dernière 
réunion du comité. Les résultats sont 
également annexés au procès-verbal.  
 
Joel et Natalie présentent des détails sur le 
programme de natation pour les personnes sur 
le spectre de l’autisme (« Autism Swim 
Program »). La région de Miramichi a 
développé un programme exceptionnel visant à 
enseigner la sécurité dans l’eau à ces jeunes, et 
l’équipe explore actuellement comment ce 
modèle pourrait être adapté dans la région de 
Kent.  Certaines personnes de la grande région 
se déplacent déjà plusieurs fois par semaine 
pour participer à ces activités. 
 
Natalie souligne que ces jeunes sont souvent 
laissés de côté dans les programmes 
traditionnels, et que les opportunités de loisirs 
pour eux sont limitées. Elle est en train de 
sonder la demande pour un programme 
similaire dans la région de Beaurivage et les 
communautés avoisinantes. Joel l’accompagne 
et l’encadre dans cette démarche. 
 
Plus de détails seront communiqués 
ultérieurement. 
 
 

9. RÉSILIENCE KENT : SENTIETRS ET GUIDE DE 
SENTIERS 
Claudie mentionne qu’il reste des fonds 
provenant de Résilience Kent pour les sentiers. 
En jumelant ces fonds avec certains fonds de la 
CSR de Kent restants de l’étude en sentiers, il est 
possible d’offrir des microsubventions afin de 
soutenir des organismes à but non lucratif dans 
l’amélioration et le développement des sentiers. 
 
Cinq organismes recevront un financement : 
- Saint-Charles, Saint-Ignace, Saint-Paul et 

Sainte-Anne bénéficieront de fonds pour 

with schools, particularly regarding access to 
infrastructure outside of school hours. 

 
Joel briefly reviewed the results of the SWOT 
analysis conducted at the last committee 
meeting. These results are also attached to 
the minutes. 
 
Joel and Natalie provided details on the 
swimming program for individuals on the 
autism spectrum (“Autism Swim Program”). 
The Miramichi region has developed an 
exceptional program aimed at teaching water 
safety to these youth, and the team is 
currently exploring how this model could be 
adapted for the Kent region.  Some 
participants from the larger area already 
travel several times a week to take part in 
these activities. 
 
Natalie emphasized that these youth are 
often left out of traditional programs, and 
recreational opportunities for them are 
limited.  She is currently gauging demand for 
a similar program in the Beaurivage region 
and surrounding communities, Joel is 
supporting and guiding her in this process. 
 
 
Further details will be shared at a later date. 
 
 
 

9. KENT RESILIENCY: TRAILS AND TRAIL GUIDE 
Claudie mentioned that the are leftover funds 
from Résilience Kent for trails.  By combining 
these funds with certain leftover funds from 
the Kent RSC trail study, it is possible to offer 
microgrants to support non-profit 
organizations in improving and developing 
trails. 
 
 
Five organizations will receive funding: 
- Saint-Charles, Saint-Ignace, Saint-Paul, 

and Sainte-Anne will receive funds to 
improve and develop existing trails. 
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améliorer et développer les sentiers 
existants. 

 
- Sentier Pluriel de Grande-Digue recevra des 

fonds pour planifier une étude de faisabilité 
concernant des réseaux de pistes cyclables 
dans Beausoleil. 
 

Claudie souligne que c’est principalement grâce 
aux fonds de Résilience Kent que cette initiative 
est possible, et que la CSRK n’a fait que bonifier 
ces efforts à partir de ses fonds du RSSF. 
 
 
 

10. TERMES DE RÉFÉRENCE 
Conformément au mandat du comité, une 
révision annuelle des Termes de référence doit 
être effectuée. Le document a été recirculé au 
comité lors de la réunion de septembre. Les 
membres ont été demandés d’en prendre 
connaissance et à proposer, le cas échéant, des 
améliorations ou modifications lors de la 
réunion de décembre.   
 
Afin de clarifier le mandat des membres, 
Claudie recommande la section Durée du 
mandat soit modifiée pour en être ainsi : 
 
Durée du mandat 
La durée du mandat des membres s’avère 
ainsi : 
- 5 membres choisis pour un mandat de 2 

ans renouvelable; 
- 4 membres choisis pour un mandat de 3 

ans renouvelable. 
 

2025-019LSC 
Le Comité des loisirs, du sport et de la culture 
recommande donc au Conseil d’administration 
de la CSRK d’ajouter la mention 
« renouvelable » à la durée du mandat des 
membres dans les termes de référence. 
Proposé par : Natalie Léger 
Appuyé par : Philippe Savoie-Vienneau 

Motion adoptée 
 

 
 
 

- Sentier Pluriel de Grande-Digue will 
receive funds to plan a feasibility study 
regarding cycling networks in Beausoleil. 

 
 

Claudie emphasized that this initiative is 
made possible primarily thanks to the funds 
from Résilience Kent, and that the KRSC has 
only supplemented these efforts using its 
RSSF funds. 
 
 

10. TERMS OF REFERENCE 
In accordance with the committee’s mandate, 
an annual review of the Terms of Reference 
must be conducted.  The document was 
recirculated to the committee during the 
September meeting.  Members were asked to 
review it and, if applicable, propose 
improvements or modifications at the 
December meeting. 
 
To clarify the mandate of the members, 
Claudie recommends that the Term of Office 
section be amended as follows: 

 
Term of Office 
The term of office for members is as follows: 

• 5 members appointed for a renewable 2-
year term; 

• 4 members appointed for a renewable 3-
year term. 

 
2025-019LSC 
The Leisure, Sport, and Culture Committee 
therefore recommends that the KRSC Board 
of Directors add the term “renewable” to the 
members’ term of office in the Terms of 
Reference. 
Moved by: Natalie Léger 
Seconded by: Philippe Savoie-Vienneau 

Motion carried 
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11. TOUR DE TABLE 
- Claudie remercie tous les membres du 

comité pour leur implication tout au long de 
l’année et leur souhaite ses meilleurs vœux 
pour le temps des Fêtes ainsi qu’une bonne 
année 2026.  

- Lucie, à son tour, remercie le groupe et 
reconnaît que, bien que les quatre réunions 
par année puissent être exigeante pour des 
personnes qui travaillent, l’information 
partagée est très bénéfique et offre une 
belle occasion d’échanges. Elle félicite les 
membres pour le travail accompli en 
communauté et remercie également 
Claudie pour son travail.  

- Natalie, au nom du comité, remercie Lucie 
pour son travail en tant que présidente.  

- Natalie souhaite également partager un 
programme qui soutient les efforts de 
bénévolat chez les jeunes, sous l’ombrelle 
de Place aux Compétences.  Des 
informations supplémentaires peuvent être 
trouvées en cliquant ici.   Des jeunes de sa 
communauté devraient recevoir des fonds 
pour pouvoir apprendre et 
tricoter/crocheter des tuques pour les 
enfants.  

 
12. AFFAIRES NOUVELLES 

Aucune affaire nouvelle.  
 
13. QUESTIONS 

Aucune question.  
 

14. PROCHAINES RÉUNIONS 
Les prochaines réunions pour 2026 auront 
lieu : 
- 30 mars 2026 
- 8 juin 2026 
- 28 septembre 2026 
- 23 novembre 2026 

 
15. LEVÉE DE LA RÉUNION 

2025-020LSC 
Il fut proposé par Philippe Savoie-Vienneau, que 
l’ajournement ait lieu à 18 h 03. 

11. ROUNDTABLE 
- Claudie thanked all committee members 

for their involvement throughout the year 
and extended her best wishes for the 
holiday season and a happy 2026. 

- Lucie, in turn, thanked the group and 
acknowledged that, although the four 
meetings per year can be demanding for 
working members, the information shared 
is very valuable and provides a great 
opportunity for discussion.  She 
congratulated the members for their 
community work and also thanked Claudie 
for her efforts. 

- Natalie, on behalf of the committee, 
thanked Lucie for her work as chair. 

- Natalie also shared a program that 
supports youth volunteer efforts under 
the umbrella of Place aux Compétences. 
Additional information can be found by 
clicking here.  Youth in her community are 
expected to receive funding to learn and 
knit/crochet hats for children. 

 
 

 
 
 

12. NEW BUSINESS 
No new business 

 
13. QUESTIONS 

No questions. 
 
14. NEXT MEETINGS  

The upcoming meetings for 2026 will be held 
on: 
- March 30, 2026 
- June 8, 2026 
- September 28, 2026 
- November 23, 2026 

 
15. ADJOURNMENT OF MEETING 

2025-020RSC 
It is moved by Philippe Savoie-Vienneau, that 
the meeting adjourns at 6:03 p.m. 

 

https://pacnb.org/fr/services/culture-entrepreneuriale/au-service-de-ma-communaute


Bourses données | Grants awarded : 48

$9,865.66

Sommaire d’automne 2025 Fall Summary

Lancé le 4 septembre 2025, le programme Champions vise à

lever les barrières à l’accès et à permettre au plus grand

nombre de jeunes possible de participer aux activités qui les

passionnent. Depuis son lancement, de nombreux

organismes et partenaires à travers la région ont reçu des

présentations afin de mieux comprendre l’initiative et d’en

soutenir le déploiement. Les efforts de promotion se

poursuivent et pourraient, au cours des prochains mois,

mettre davantage l’accent sur les partenaires de nomination

ainsi que sur les campagnes de levée de fonds. Grâce à des

dates d’admissibilité flexibles, le programme s’adapte aux

différentes périodes d’inscription des organismes et des

activités offertes aux jeunes. L’engagement municipal et

communautaire demeure essentiel pour faire connaître le

programme et en maximiser la portée. Les données

statistiques présentées ci-dessous illustrent les retombées

observées jusqu’à maintenant.

Launched on September 4, 2025, the Champions program

aims to remove barriers to access and enable as many young

people as possible to participate in the activities that inspire

them. Since its launch, numerous organizations and partners

across the region have received presentations to better

understand the initiative and support its rollout. Promotional

efforts are ongoing and may, in the coming months, place

greater emphasis on nomination partners as well as

fundraising campaigns. Thanks to flexible eligibility dates, the

program adapts to the various registration periods of

organizations and the activities they offer to youth.

Municipal and community engagement remains essential to

increasing awareness of the program and maximizing its

impact. The statistical data presented below highlights the

outcomes observed to date.
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Résulats du sondage d’activité physique - Kent 

 

 

 

 

 

 



Résulats du sondage d’activité physique - Kent 

 

 



 

Activité SWOT / FFOM | SWOT Activity 

Infrastructures | Infrastructures 

 

Forces | Strengths 
- Current cost-sharing for 

recreational facilities (regional and 
sub-regional) 

-  
 
 
 

 

Faiblesses | Weaknesses 
- We have facilities, but they are 

underused (schools, custodian 
presence $).   

- Age of our facilities, money to 
repair and keep up is high 

- Missing facilities (more indoor 
courts) 

- Lack of funding 
- Volunteers 
-   

 
 
 
 

 

Opportunités | Opportunities 
- Cost-sharing for a regional active 

trail network 
 
 
 

 

Menaces | Threats 
- Vandalism/stealing 
-  

 
 
 

 

 

Accessibilité | Accessibility 

 
Forces | Strengths 

- Champions | Grande région de Kent 
Greater Region 

- Community events (bouncy castle) 
 
 

 
Faiblesses | Weaknesses 

- Not doing proper integration for 
newcomers 

- Lack of transportation 
- Afterschool activities (ex: Clairville) 
- Not engaging with people with 

disabilities to know what they need. 
- Not enough programs for people 

with disabilities, or seniors.  
 

 

Opportunités | Opportunities 
- Autism Swim Program 
- Collaborate with the Filipino 

Association 

 

Menaces | Threats 
- . 

 



 

 
 

 

 

Structure organisationnelle | Organizational Structure 

 

Forces | Strengths 
- Imperial Kent North 
- Curling 
- Pool 
- Joel and Phil 
- Strong Regional Service 

Commission in all fields, but mostly 
in recreation 
 

 

Faiblesses | Weaknesses 
- . 

 
 
 

 

Opportunités | Opportunities 
- Presents to the councils to make 

sure that they are aware of the 
programs. 

- . 
 
 
 

 

Menaces | Threats 
- Too many good people and they get 

picked for other jobs. 
 
 
 
 

 

 

Développement des athlètes et programmes sportifs | Athlete Development 

and Sport Programs 

 
Forces | Strengths 

• Lack of people 
 
 
 
 

 
Faiblesses | Weaknesses 

• Lack of proper training 
• Language 
•  

 
 

 

Opportunités | Opportunities 

• Development the proper coaching 
training 

• Close to each other so we can help 
each other 
 
 

 

Menaces | Threats 

• Rurality 
• La grandeur du territory 
• Competing with the same piece of 

pie (people and financial resources) 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

Votre compréhension du rôle de la CSRK 

• Guide des sentiers –  

• Promotion des sentiers 

• Boites de jeux 

• Champions Kent 

• Population vieillissante – continuer à bouger 

• Soutenu le poste à Joel 

 


